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Contribution à l'étude des falsifications du Maté.
Par Dr. A. LENDNEB,,

Professeur de Pharmacognosie à l'Université de Genève.

Le Maté ou Thé du Paraguay, appelé aussi Thé du Brésil, consommé
tout d'abord exclusivement par les populations sud-américaines, tend de

plus en plus à s'introduire dans le commerce européen. Sans que l'on puisse
prédire s'il arrivera jamais à remplacer chez nous, le thé ou le café, on
constate que ces dernières années il entre de plus en plus dans la consommation,

surtout depuis que les procédés de préparation se sont perfectionnés
entre les mains des industriels.

Cependant, si nous consultons les ouvrages qui traitent des substances
alimentaires, on ne trouve que peu de détails sur les caractères anatomiques
de la plante, et encore moins sur ceux de leurs falsifications.

M. le Dr Hassler, ayant rapporté du Paraguay une collection assez
complète des plantes qui servent dans ce pays à falsifier le maté, je me suis
mis à les étudier, et à comparer leur structure avec celle du véritable maté.1)

On sait que le maté ou Yerba mate, nous est fourni par une plante de

la famille des Aquifoliacées : 1 'Ilex paraguariensis S* Hilaire.
Cette plante est connue de la plus haute antiquité, c'est-à-dire dès la

période préhistorique de l'Amérique. On a trouvé des feuilles de maté à

côté d'armes, de textiles, etc., dans les tombeaux d'Aneon près de Lima,
au Pérou. Ces tombeaux datent très probablement de la période des Incas.

L'Ilex paraguariensis est un arbuste ou un arbre de 8 à 10 mètres
de haut, à couronne bien fournie par le fait que le branchage est court.
Les feuilles persistantes coriaces sont alternes et possèdent, au moment

") Je tiens de M. le Dr Hassler lui-même une partie des renseignements relatifs au maté
et à ses falsifications. Je profite de cette occasion pour lui exprimer tous mes remerciements

pour les renseignements qu'il m'a fournis, ainsi que pour l'utilisation de ses matériaux

d'herbier.
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